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VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ / VOLITEĽNÉ PRÍSLUŠENSTVO TECHNICKÉ VLASTNOSTI / TECHNICKÉ VLASTNOSTI

Mod. 

CZ -  Děkujeme vám za vaši důvěru. Před 
použitím rozprašovače si pečlivě 
přečtěte tento návod.

SK -  Ďakujeme vám za prejavenú dôveru. 
Pred použitím tohto postrekovača si 
pozorne prečítajte tento návod na 
použitie.

C/ ANTIGUA, 4 - 20577 ANTZUOLA
GUIPUZCOA - SPAIN
Tel.:  34-943 786000    
matabi@goizper.com    
www.matabi.com
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  CZ SK E7Sada trysek / Súprava dýz

 4-otvorová tryska / 4-otvorová dýza

D

8.34.46.870 4 A+B+C 0,28 (A) 0,40 (A)
   0,56 (A) 0,80 (A)
   0,56 (B) 0,80 (B)
   0,56 (C)

Cod.  nº tipo 1,5 BAR 3 BAR

TYP TRYSKY / TYP DÝZY

A B C D

Nízkoobjemové koleno pro herbicidy 
Koleno L.V. pre herbicídy

Normální koleno pro herbicidy 
Koleno L.V. pre herbicídy

Obdélníkový kryt 
Hranaté veko

Ohebná dvojitá tryska 
Ohybná dvojitá dýza

Ohebná trubka 0,25 m  
Ohybné potrubie 0,25 m

Hadice 6 m 
Hadica 6 m

Prodlužovací nástavec 0,5 m 
Predlžovací nadstavec 0,5 m

Kónický kryt 
Kužeľové veko

Teleskopický nástavec 5,4 m 
Teleskopický nadstavec 5,4 m

Dvojitá tryska s možností roztažení (40 – 70 cm) 
Výsuvná dvojitá dýza (40 – 70 cm)

1m a 1-5m potrubí. Sklolaminát s plným kolenem 
1m a 1-5m potrubie. Sklolaminát s plným kolenom

Teleskopický nástavec 3,2 m 
Teleskopický nadstavec 3,2 m

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU  OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

ČISTÁ HMOTNOST ČISTÁ HMOTNOSŤ

HRUBÁ HMOTNOST HRUBÁ HMOTNOSŤ

OBJEM NA JEDNOTKU OBJEM NA JEDNOTKU

ROZMĚRY BALENÍ ROZMERY BALENÍ

JEDNOTKY/M3 JEDNOTKY/M3

LITRY/MINUTU PŘI TLAKU 3 BARY LITRE/MINÚTU PRI 3 BAROCH

BATERIE BATERIE

TYP NABÍJENÍ TYP NABÍJANIA

DOPORUČENÁ NABÍJEČKA ODPORÚČANÁ NABÍJAČKA

HLADINA AKUSTICKÉHO VÝKONU HLADINA AKUSTICKÉHO VÝKONU

DÉLKA NÁSADY DĹŽKA NÁSADY

DÉLKA HADICE DĹŽKA HADICE

DÉLKA POPRUHU DĹŽKA POPRUHU

ŠÍŘKA POPRUHU ŠÍRKA POPRUHU

PRŮMĚR PLNÍCÍHO OTVORU PRIEMER PLNICEHO OTVORU

UŽITNÝ OBJEM VYUŽITEĽNÁ KAPACITA

KÓD KÓD

PŘIBL. 1 BAR PRIBLIŽNE 1 BAR

1,62 kg.

1,67 kg.

0,017 m3

19 x 19 x 47 cm

58

0,50 l/m

7,2V  / 2400mAh (Li-Ion)

USB-C

5V-2A

78dB

58 cm

1,30 m.

1,50 m.

3,5 cm.

12 - 4,5 cm.

5 l.

8.31.47

1 ATS - 14 psi
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 Nº COD.  Q CZ SK

127 83812323 2 SAMOSVORNÁ MATICE  KUŽEĽOVÁ MATICA

128 83812324 2 SAMOSVORNÝ KUŽEL Ø 8 SAMOSVORNÁ KUŽEĽ Ø 8

129 22399910 2 KULATÉ TĚSNĚNÍ Ø 7,5 KRUHOVÉ TESNENIE Ø 7,5

135 83902323 1 TRYSKA Ø 1 DÝZA Ø 1

136 22315905 1 KULATÉ TĚSNĚNÍ AN-5 KRUHOVÉ TESNENIE AN-5

155 83812420 1 POPRUH POPRUH

166 83918367 1 ÚCHYT RÚČKA

167 22315914 1 KULATÉ TĚSNĚNÍ AN-14 KRUHOVÉ TESNENIE AN-14

292 83808328 2 OBJÍMKA HADICE PUZDRO HADICE

293 83812312 2 MATICE MATICA

346 83947365 1 FILTR NÁSTAVCE FILTER NADSTAVCA

349 22316903 1 KULATÉ TĚSNĚNÍ AN-3 KRUHOVÉ TESNENIE AN-3

356 83946366 1 TĚLO RUKOJETI TELESO RUKOVÄTE

358 83946368 1 ČERNÝ ÚCHYT ČIERNA RÚČKA

363 83941342 1 PRUŽINA NÁSTAVCE PRUŽINA NADSTAVCA

544 82840322 1 ROZPRAŠOVAČ POSTREKOVAČ

608 22316906 1 KULATÉ TĚSNĚNÍ AN-6 KRUHOVÉ TESNENIE AN-6

726 83808803 1 KOLENO S TRYSKOU KOLENO S DÝZOU

742 83805805 1 KOMPLETNÍ HADICE KOMPLETNÁ HADICA

743 83808801 1 KOMPLETNÍ RUKOJEŤ KOMPLETNÁ RUKOVÄŤ

752 83845803 1 TRUBICE S MATICEMI TRUBICA S MATICAMI

753 83845804 1 KOMPLETNÍ NÁSTAVEC KOMPLETNÝ NADSTAVEC

904 83947811 1 FILTR S TĚSNĚNÍM FILTER S TESNENÍM

1383 83147801 1 KOMPLETNÍ NÁDRŽ KOMPLETNÁ NÁDOBA

1384 83147806 1 KOMOROVÝ VENTIL KOMOROVÝ VENTIL

1385 83147308 1 TĚSNĚNÍ NÁDRŽE TESNENIE NÁDOBY

1386 83147803 1 KOMPLETNÍ KOMPRESOR KOMPLETNÝ KOMPRESOR

83147200 1 NÁVOD NA POUŽITÍ NÁVOD NA POUŽITIE 

83147201 1 BALENÍ BALENIE

2” ON

STOP

1 min.

VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ / VOLITEĽNÉ PRÍSLUŠENSTVO

www.matabi.com 

ROZSAH POUŽITÍ / ROZSAH POUŽITIA MONTÁŽ / MONTÁŽ

UVEDENÍ DO PROVOZU / UVEDENIE DO PREVÁDZKY

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ / ČISTENIE A SKLADOVANIE

1.a

1.b

2a

2b

3

Anti-drift

0,5 m
1,0 m
1,5 m

3,2 m
5,4 m

ROZSAH POUŽITÍ
E7 je bateriový elektrický postřikovač, který zajišťuje OPTIMÁLNÍ A BEZPEČNÝ POSTŘIK rostlin nebo zahrady. 
Umožňuje pohodlnou a snadnou práci bez nutnosti ručního pumpování, což vede k příjemnějšímu zážitku z práce.
Aby jeho výkon byl optimální, je tento postřikovač vybaven kompresorem a baterií.

Je vybaven nastavitelnou kónickou tryskou, která je ideální pro aplikaci insekticidů a fungicidů a vytváří jemné 
kapičky, které zajišťují vynikající pokrytí. Lze ho upravit pro práci s různými typy trysek vhodných pro jiné úkoly. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ MATABI umožňuje obsluze přizpůsobit zařízení každému typu ošetření [1.b]. Další informace 
naleznete na adrese www.matabi.com.

Je důležité, abyste si tento návod přečetli a porozuměli mu před zahájením používání zařízení.
Věnujte zvláštní pozornost radám pro čištění a údržbu zařízení, abyste zajistili dlouhou 
životnost postřikovače.
Stejně tak věnujte zvláštní pozornost bezpečnostním předpisům. Nedodržení pokynů a 
bezpečnostních upozornění může mít za následek vážné zranění. 

Následující symbol  pomáhá obsluze rozpoznat situace, jejichž nedodržení může způsobit 
níže popsané problémy.

MONTÁŽ A UVEDENÍ DO PROVOZU
• MONTÁŽ: Při montáži postupujte podle pokynů uvedených na fotografiích v části [2.a].
• OVĚŘENÍ: Ověřte vodou, zda bylo zařízení správně smontováno, zda není poškozeno a zda je v dobrém 

provozním stavu.
• UVEDENÍ DO PROVOZU: Při uvádění do provozu postupujte podle pokynů uvedených na obrázcích v oddíle 

[2.b].
• BATERIE: Před každým pracovním dnem se ujistěte, že je baterie nabitá. Postup nabíjení baterie viz oddíl 6. 

Baterie.
• CHEMICKÝ VÝROBEK: U obtížně ředitelných výrobků se doporučuje připravit směs předem v samostatné 

nádobě.
• UZAVÍRÁNÍ NÁDRŽE: K uzavření nádrže není nutné vyvíjet nadměrnou sílu. Když se systém kompresoru 

zastaví, nádrž se uzavře.
• ZAPNUTÍ ZAŘÍZENÍ: Chcete-li zařízení zapnout, stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na 2 sekundy, dokud se 

zařízení nezapne.
• VYPNUTÍ ZAŘÍZENÍ: Zařízení je vybaveno tlakovým spínačem, který zastaví kompresor při dosažení ideálního 

tlaku. I když je zařízení v klidovém stavu, může se zapnout a zvýšit tlak. Chcete-li zařízení zcela vypnout, 
stiskněte vypínač (kontrolka musí zhasnout) a uvolněte tlak z nádrže otevřením ventilu.

CHCETE-LI PRODLOUŽIT ŽIVOTNOST ZAŘÍZENÍ, NA KONCI PRACOVNÍHO DNE VYPNĚTE 
VYPÍNAČ A UVOLNĚTE TLAK V ZAŘÍZENÍ POMOCÍ VENTILU.

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ

JE DŮLEŽITÉ DODRŽOVAT POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ, ABY BYLA ZAJIŠTĚNA SPRÁVNÁ FUNKCE 
ZAŘÍZENÍ A ABY SE PŘEDEŠLO UDÁLOSTEM POPSANÝM V ODDÍLE 7. TABULKA PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD.

• Při vyprazdňování, čištění a skladování zařízení postupujte podle pokynů uvedených na obrázcích v části [3].
• Zařízení před uskladněním nebo po použití VŽDY VYČISTĚTE (nikdy nenechávejte zařízení s fytosanitárními 

přípravky v jeho vnitřním prostoru déle než 8 hodin). Pro důkladné vyčištění propláchněte postřikovač a jeho 
hadice, trubky a trysky čistou vodou.

• Zařízení by mělo být vždy skladováno bez tlaku a vypnuté.
• Pro prodloužení správné funkce a životnosti postřikovače je důležité používat a čistit filtry pomocí kartáče s 

velkým množstvím vody, nikdy ne ostrými předměty. Umístění filtrů viz obrázky [3.5].
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• Pro vnější čištění zařízení používejte vlhký hadřík s neutrálním mýdlem. Nikdy nečistěte tlakovou vodou.
• Zařízení skladujte prázdné a mimo dosah dětí na čistém a suchém místě, mimo dosah přímého slunečního 

záření a nadměrného tepla a chladu (mezi 10 °C a 25 °C). (Viz část 6. Baterie).
• Během přepravy musí být postřikovač pevně zajištěn, aby se zabránilo riziku pádu, nárazu nebo zranění.

ÚDRŽBA
TOTO ZAŘÍZENÍ ZAHRNUJE OPOTŘEBITELNÉ SOUČÁSTI, VČETNĚ BATERIE, MOTORU, TĚSNĚNÍ ATD. 
JE DŮLEŽITÉ PROVÁDĚT ÚDRŽBU ZAŘÍZENÍ PŘED KAŽDOU SEZÓNOU A DODRŽOVAT SPECIFIKACI 
ÚDRŽBY, ABY SE ZAJISTIL SPRÁVNÝ PROVOZ ZAŘÍZENÍ A PRODLOUŽILA SE JEHO ŽIVOTNOST A ABY 
SE PŘEDEŠLO UDÁLOSTEM SHRNUTÝM V ODDÍLE 7. TABULKA PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD.

• OVĚŘENÍ: Na začátku každé postřikové sezóny se doporučuje provést ověření správné funkce zařízení pomocí 
vody. V případě poškození jej před použitím opravte pomocí originálních náhradních dílů.

• PRODLOUŽENÍ ŽIVOTNOSTI: Pravidelně promazávejte pohyblivé části. Viz obrázek [4.1].
• KALIBRACE TRYSKY: Před každou postřikovou sezónou zkontrolujte stav trysky a v případě zjištění výrazného 

poškození nebo opotřebení ji vyměňte. [4.2]
• BATERIE: Informace o údržbě baterie naleznete v části 6. Baterie.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY  
• Evropská legislativa vyžaduje, aby uživatel absolvoval nezbytné školení pro používání, čištění a údržbu tohoto 

typu výrobků a zařízení a aby navíc porozuměl souvisejícím nebezpečím.
• Nepoužívejte elektrické zařízení ve výbušném prostředí nebo v přítomnosti hořlavých látek.
• Nevystavujte elektrické zařízení působení vody nebo vysoké vlhkosti.
• Neprovádějte na zařízení žádné úpravy. Nepoužívejte jej, pokud je poškozený, deformovaný nebo změnil svůj 

původní tvar.
• Pečlivě si přečtěte štítek chemického přípravku a dodržujte koncentrace a dávky doporučené výrobcem.
• Nestříkejte proti větru nebo za velmi větrných dnů.
• Nepoužívejte postřik na lidi, zvířata nebo elektrická zařízení.
• Zabraňte kontaminaci půdy a vodních toků. Při likvidaci prázdných nádob a prošlých chemických přípravků 

postupujte v souladu s doporučeními výrobce a platnou legislativou.

OSOBNÍ BEZPEČNOST 
• Používejte osobní ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, masky, bezpečnostní obuv, vhodný oděv a 

rukavice.
• Nepoužívejte zařízení, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léků.
• V případě otravy se poraďte s lékařem/lékařkou, mějte po ruce obal nebo štítek chemického výrobku.
• Během celého procesu postřiku (příprava, ošetření, čištění atd.) nejezte, nepijte a nekuřte.
• Před jakýmikoliv úpravami, výměnou příslušenství, přepravou (osobně nebo ve vozidle), zvedáním nebo 

skladováním zařízení vypněte a vyprázdněte.
• Po práci s agrochemickými přípravky si důkladně umyjte ruce a holou pokožku.
• Tento přístroj mohou používat děti od 8 let a osoby s tělesným, smyslovým nebo mentálním postižením nebo 

s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly poučeny o používání přístroje 
bezpečným způsobem a rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Děti nesmí 
provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.

BATERIE
BATERIE JE VELMI CITLIVÁ SOUČÁSTKA. DODRŽUJTE NÁSLEDUJÍCÍ UPOZORNĚNÍ, ABYSTE PŘEDEŠLI 
RIZIKU VÝBUCHU, POŽÁRU NEBO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ A PRODLOUŽILI JEJÍ ŽIVOTNOST.

NABÍJENÍ
• Nenabíjejte nabíječkou do zapalovače cigaret. Nabíjejte běžným síťovým adaptérem s výstupem USB 5V DC.
• Postřikovač je vybaven LED indikátorem. Blikající LED indikuje, že se baterie nabíjí. Když je baterie plně nabitá, 

rozsvítí se kontrolka trvale zeleně.
• Pokud se během použití rozsvítí na zařízení červená kontrolka, znamená to, že má vybitou baterii a že je třeba 

ji dobít.
• Nabíječku zapojujte pouze v interiéru, na suchém místě a mimo dosah dětí. Nabíjejte v prostředí s teplotou mezi 

5 °C a 45 °C a relativní vlhkostí vzduchu 65 %.
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• Nabíječku nepoužívejte ve výbušném prostředí.
• Nabíječku nikdy nezapojujte ani neodpojujte mokrýma rukama.
• Pokud nabíjení není dokončeno během stanovené doby, přestaňte nabíjet.

SKLADOVÁNÍ
• Skladujte na čistém a suchém místě bez korozivních plynů, mimo dosah přímého slunečního záření a 

nadměrného tepla nebo chladu. Doporučuje se skladovat při teplotě mezi 10 °C a 25 °C v prostředí s relativní 
vlhkostí vzduchu nižší než 65 %. Nikdy ne při teplotách vyšších než 60 °C.

• Během dlouhého skladování se doporučuje nabíjet baterii každých 6 měsíců.
• Skladujte mimo dosah dětí.

BEZPEČNOST  
• Nevystavujte výrobek ohni ani extrémním teplotám.
• Neskladujte ani nenabíjejte zařízení v autě nebo na podobných místech, kde může teplota dosáhnout 60 °C.
• Nevystavujte elektrickou část postřikovače působení vody nebo vysoké vlhkosti.
• Elektrickou část postřikovače nikdy nerozebírejte.
• Nedovolte, aby se vytékající kapalina z baterie dostala do kontaktu s pokožkou nebo očima. V případě, že k 

němu došlo, očistěte jej studenou vodou a neprodleně kontaktujte lékaře/lékařku.

TABULKA PRO ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
ZJIŠTĚNÝ PROBLÉM BODY K OVĚŘENÍ OPATŘENÍ, KTERÁ JE NUTNO PROVÉST

Motor se nespustí.

Vypínač je vypnutý. Zapněte vypínač do pracovní polohy.
Baterie je vybitá. Nabijte baterii.
Postřikovač dosáhl ideálního pracovního tlaku. Je připraven k postřiku.
Zkontrolujte, zda není poškozeno čerpadlo a 
elektronika. 

Obraťte se na prodejce.

Baterie se nenabíjí nebo se 
snížila jeho autonomie.

Síťový adaptér je nekompatibilní nebo poškozený. Použijte jiný síťový adaptér.
USB kabel je poškozený. Vyměňte USB kabel.
Baterie je stará. Její životnost se blíží ke konci 
(životnost baterie <65 % nominální životnosti).

Kontaktujte prodejce.

Motor běží, ale nestříká. Vyčistěte hydraulický okruh. Demontujte a vyčistěte součásti.

Motor pracuje, ale postřik 
nedosahuje tlaku nebo je 
postřik nepravidelný.

Množství kapaliny v postřikovači je nízké. Systém potřebuje delší dobu k dosažení 
ideálního tlaku.

Použitý průtok tryskou je příliš vysoký. Vyměňte trysku nebo průtokovou trysku 
nastavenou na max. 1,6-3,2 l/min.

Netěsnost. Zkontrolujte součásti a těsnění, zda správně 
těsní. Utáhněte spoje.

Stav trysky. Vyměňte trysku, pokud zjistíte poškození 
nebo značné opotřebení.

Motor se nezastaví. Nedosahuje ideálního tlaku. Zkontrolujte těsnost a zkontrolujte správný 
průtok trysek.

Motor se nespustí (tlačítko 
start).

Tlak je stále v ideálním rozmezí. Pokračujte v postřiku.
Vybitá baterie. Nabijte baterii.

Rukojeť se nezavírá. Stav spojení. Vyměňte a namažte spoje nebo filtr.
Motor při stříkání běží 
přerušovaně.

Vyčistěte trysku, její filtr a filtr rukojeti. V případě potřeby vyčistěte filtry.
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ZÁRUKA
Na naše zboží se vztahuje záruka ode dne zakoupení uživatelem na jakoukoli výrobní nebo materiálovou vadu. 
Záruka je striktně omezena na bezplatnou výměnu dílů, které náš servis považuje za vadné. Záruka se nevztahuje 
na použití nevhodných materiálů, rozebrání a/nebo úpravy našich výrobků a na části, které podléhají opotřebení 
a které vyžadují údržbu. Záruka nepokrývá případy zanedbání, neopatrnost a iracionální použití výrobku. Náklady 
na odeslání a přepravu v rámci záruky, stejně jako náklady na práci, která nebude vykonána v naší továrně, 
nese uživatel. Chcete-li uplatnit tuto záruku, zašlete nám díl, který je předmětem reklamace, bez dopravy spolu s 
účtenkou nebo nákupní fakturou.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ ES A UKCA
My, Goizper Group - C/Antigua 4 - E-20577 Antzuola - Španělsko, prohlašujeme na vlastní odpovědnost, že tento 
výrobek je v souladu se směrnicí o strojních zařízeních 2006/42/ES, směrnicí o elektromagnetické kompatibilitě 
2014/30/EU a směrnicí o omezení používání nebezpečných látek 2011/65/EU, v souladu s harmonizovanými 
normami UNE-EN 1012-1, UNE-EN 60335-1, UNE-EN 55014-1/2.
Antzuola, říjen 2023.

Aitziber Uriarte, technický ředitel
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ROZSAH POUŽITIA
E7 je batériový elektrický postrekovač, ktorý zaisťuje OPTIMÁLNY A BEZPEČNÝ POSTREK rastlín alebo záhrady. 
Umožňuje pohodlnú a jednoduchú prácu bez nutnosti ručného pumpovania, čo vedie k príjemnejšiemu zážitku z 
práce.

Aby jeho výkon bol optimálny, je tento postrekovač vybavený kompresorom a batériou.
Je vybavený nastaviteľnou kónickou dýzou, ktorá je ideálna na aplikáciu insekticídov a fungicídov a vytvára jemné 
kvapôčky, ktoré zaisťujú vynikajúce pokrytie. Je možné ho upraviť pre prácu s rôznymi typmi dýz vhodných pre iné 
úlohy.

PRÍSLUŠENSTVO MATABI umožňuje obsluhe prispôsobiť zariadenie každému typu ošetrenia [1.b]. Ďalšie 
informácie nájdete na adrese www.matabi.com.
Tento postrekovač bol navrhnutý tak, aby bolo možné aplikovať fytosanitárne prípravky (fungicídy, herbicídy a 
insekticídy) schválené orgánmi, ktoré tieto typy prípravkov regulujú na použitie s postrekovačmi. Zariadenie sa v 
žiadnom prípade nesmie používať na rozstrek horľavých a priemyselných produktov (rozpúšťadiel, kyselín, lúhov atď.).

Je dôležité, aby ste si tento návod prečítali a porozumeli mu pred začatím používania 
zariadenia. Venujte zvláštnu pozornosť radám na čistenie a údržbu zariadenia, aby ste zaistili 
dlhú životnosť postrekovača.
Rovnako venujte zvláštnu pozornosť bezpečnostným predpisom. Nedodržanie pokynov a 
bezpečnostných upozornení môže mať za následok vážne zranenie.

Nasledujúci symbol  pomáha obsluhe rozpoznať situácie, ktorých nedodržanie môže 
spôsobiť nižšie popísané problémy.

MONTÁŽ A UVEDENIE DO PREVÁDZKY
• MONTÁŽ: Pri montáži postupujte podľa pokynov uvedených na fotografiách v časti [2.a].
• OVERENIE: Overte vodou, či bolo zariadenie správne zmontované, či nie je poškodené a či je v dobrom 

prevádzkovom stave.
• UVEDENIE DO PREVÁDZKY: Pri uvádzaní do prevádzky postupujte podľa pokynov uvedených na obrázkoch v 

oddiele [2.b].
• BATÉRIA: Pred každým pracovným dňom sa uistite, že je batéria nabitá. Postup nabíjania batérie viď oddiel 6. 

Batérie.

SK



5

4

3

• CHEMICKÝ VÝROBOK: Pri ťažko riediteľných výrobkoch sa odporúča pripraviť zmes vopred v samostatnej 
nádobe.

• UZATVÁRANIE NÁDRŽE: Na uzavretie nádrže nie je nutné vyvíjať nadmernú silu. Keď sa systém kompresora 
zastaví, nádrž sa uzavrie.

• ZAPNUTIE ZARIADENIA: Ak chcete zariadenie zapnúť, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia na 2 sekundy, kým sa 
zariadenie nezapne.

• VYPNUTIE ZARIADENIA: Zariadenie je vybavené tlakovým spínačom, ktorý zastaví kompresor pri dosiahnutí 
ideálneho tlaku. Aj keď je zariadenie v kľudovom stave, môže sa zapnúť a zvýšiť tlak. Ak chcete zariadenie úplne 
vypnúť, stlačte vypínač (kontrolka musí zhasnúť) a uvoľnite tlak z nádrže otvorením ventilu.

AK CHCETE PREDĹŽIŤ ŽIVOTNOSŤ ZARIADENIA, NA KONCI PRACOVNÉHO DŇA VYPNITE 
VYPÍNAČ A UVOĽNITE TLAK V ZARIADENÍ POMOCOU VENTILU.

ČISTENIE A SKLADOVANIE

JE DÔLEŽITÉ DODRŽIAVAŤ POKYNY PRE ČISTENIE A SKLADOVANIE, ABY BOLI ZAISTENÉ SPRÁVNA FUNKCIA 
ZARIADENIA A ABY SA PREDŠLO UDALOSŤOM OPSANÝM V ODDIEL 7. TABUĽKA NA ODSTRAŇOVANIE.

• Pri vyprázdňovaní, čistení a skladovaní zariadenia postupujte podľa pokynov uvedených na obrázkoch v časti [3].
• Zariadenie pred uskladnením alebo po použití VŽDY VYČISTITE (nikdy nenechávajte zariadenie s fytosanitárnymi 

prípravkami v jeho vnútornom priestore dlhšie ako 8 hodín). Pre dôkladné vyčistenie prepláchnite postrekovač a 
jeho hadice, rúrky a trysky čistou vodou.

• Zariadenie by malo byť vždy skladované bez tlaku a vypnuté.
• Na predĺženie správnej funkcie a životnosti postrekovača je dôležité používať a čistiť filtre pomocou kefy s veľkým 

množstvom vody, nikdy nie ostrými predmetmi. Umiestnenie filtrov viď obrázky [3.5].
• Na vonkajšie čistenie zariadenia používajte vlhkú handričku s neutrálnym mydlom. Nikdy nečistite tlakovou 

vodou.
• Zariadenie skladujte prázdne a mimo dosahu detí na čistom a suchom mieste, mimo dosahu priameho slnečného 

žiarenia a nadmerného tepla a chladu (medzi 10 °C a 25 °C). (Pozri časť 6. Batérie).
• Počas prepravy musí byť postrekovač pevne zaistený, aby sa zabránilo riziku pádu, nárazu alebo zranenia.

ÚDRŽBA
TOTO ZARIADENIE ZAHRNUJE OPOTREBITEĽNÉ SÚČASTI, VRÁTANE BATÉRIE, MOTORA, TESNENIA 
ATĎ. PREVÁDZKA ZARIADENIA A PREDĹŽILA SA JEHO ŽIVOTNOSŤ A ABY SA PREDŠLO UDALOSTIAM 
ZHRNUTÝM V ODDIELE 7. TABUĽKA NA ODSTRAŇOVANIE ZÁVAD.

• OVERENIE: Na začiatku každej postrekovej sezóny sa odporúča vykonať overenie správnej funkcie zariadenia 
pomocou vody. V prípade poškodenia ho pred použitím opravte pomocou originálnych náhradných dielov.

• PREDĹŽENIE ŽIVOTNOSTI: Pravidelne premazávajte pohyblivé časti.
• KALIBRÁCIA TRYSKY: Pred každou postrekovou sezónou skontrolujte stav trysky av prípade zistenia 

výrazného poškodenia alebo opotrebenia ju vymeňte [4.2]
• BATÉRIE: Informácie o údržbe batérie nájdete v časti 6. Batérie.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  
• Európska legislatíva vyžaduje, aby užívateľ absolvoval potrebné školenia pre používanie, čistenie a údržbu 

tohto typu výrobkov a zariadení a aby navyše porozumel súvisiacim nebezpečenstvám.
• Nepoužívajte elektrické zariadenie vo výbušnom prostredí alebo v prítomnosti horľavých látok.
• Nevystavujte elektrické zariadenie pôsobeniu vody alebo vysokej vlhkosti.
• Nevykonávajte na zariadení žiadne úpravy. Nepoužívajte ho, ak je poškodený, deformovaný alebo zmenil svoj 

pôvodný tvar.
• Starostlivo si prečítajte štítok chemického prípravku a dodržujte koncentrácie a dávky odporúčané výrobcom.
• Nestriekajte proti vetru alebo za veľmi veterných dní.
• Nepoužívajte postrek na ľudí, zvieratá alebo elektrické zariadenia.
• Zabráňte kontaminácii pôdy a vodných tokov. Pri likvidácii prázdnych nádob a prejdených chemických 

prípravkov postupujte v súlade s odporúčaniami výrobcu a platnou legislatívou.
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OSOBNÁ BEZPEČNOSŤ
• Používajte osobné ochranné pomôcky, ako sú ochranné okuliare, masky, bezpečnostnú obuv, vhodný odev a 

rukavice.
• Nepoužívajte zariadenie, ak ste unavení alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
• V prípade otravy sa poraďte s lekárom/lekárkou, majte poruke obal alebo štítok chemického výrobku.
• Počas celého procesu postreku (príprava, ošetrenie, čistenie atď.) nejedzte, nepite a nefajčite.
• Pred akýmikoľvek úpravami, výmenou príslušenstva, prepravou (osobne alebo vo vozidle), zdvíhaním alebo 

skladovaním zariadenie vypnite a vyprázdnite.
• Po práci s agrochemickými prípravkami si dôkladne umyte ruky a holú pokožku.
• Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov a osoby s telesným, zmyslovým alebo mentálnym postihnutím 

alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ im bol poskytnutý dohľad alebo boli poučené o používaní 
prístroja bezpečným spôsobom a rozumejú súvisiacim nebezpečenstvám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Deti nesmú vykonávať čistenie a užívateľskú údržbu bez dozoru.

BATÉRIE
BATÉRIA JE VEĽMI CITLIVÁ SÚČIASTKA. DODRŽUJTE NASLEDUJÚCE UPOZORNENIE, ABY STE 
PREDŠLI RIZIKU VÝBUCHU, POŽIARU ALEBO VÁŽNEHO ZRANENIA A PREDĹŽILI JEJ ŽIVOTNOSŤ.

NABÍJANIE
• Nenabíjajte nabíjačkou do zapaľovača cigariet. Nabíjajte bežným sieťovým adaptérom s výstupom USB 5V DC.
• Postrekovač je vybavený LED indikátorom. Blikajúce LED indikuje, že sa batéria nabíja. Keď je batéria plne 

nabitá, rozsvieti sa kontrolka trvalo zeleno.
• Ak sa počas použitia rozsvieti na zariadení červená kontrolka, znamená to, že má vybitú batériu a že je potrebné 

ju dobiť.
• Nabíjačku zapájajte iba v interiéri, na suchom mieste a mimo dosahu detí. Nabíjajte v prostredí s teplotou medzi 

5 °C a 45 °C a relatívnou vlhkosťou vzduchu 65 %.
• Nabíjačku nepoužívajte vo výbušnom prostredí.
• Nabíjačku nikdy nezapájajte ani neodpájajte mokrými rukami.
• Pokiaľ nabíjanie nie je dokončené počas stanovenej doby, prestaňte nabíjať.

SKLADOVANIE
• Skladujte na čistom a suchom mieste bez korozívnych plynov, mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a 

nadmerného tepla alebo chladu. Odporúča sa skladovať pri teplote medzi 10 °C a 25 °C v prostredí s relatívnou 
vlhkosťou vzduchu nižšou ako 65 %. Nikdy nie pri teplotách vyšších ako 60 °C.

• Počas dlhého skladovania sa odporúča nabíjať batériu každých 6 mesiacov.
• Skladujte mimo dosahu detí.

BEZPEČNOSŤ  
• Nevystavujte výrobok ohňu ani extrémnym teplotám.
• Neskladujte ani nenabíjajte zariadenie v aute alebo na podobných miestach, kde môže teplota dosiahnuť 60 °C.
• Nevystavujte elektrickú časť postrekovača pôsobeniu vody alebo vysokej vlhkosti.
• Elektrickú časť postrekovača nikdy nerozoberajte.
• Nedovoľte, aby sa vytekajúca kvapalina z batérie dostala do kontaktu s pokožkou alebo očami. V prípade, že k 

nemu došlo, očistite ho studenou vodou a bezodkladne kontaktujte lekára/lekárku.

TABUĽKA NA ODSTRAŇOVANIE ZÁVAD
ZISTENÝ PROBLÉM BODY NA OVERENIE OPATRENIA, KTORÉ JE NUTNÉ VYKONAŤ

Motor sa nespustí.

Vypínač je vypnutý. Zapnite vypínač do pracovnej polohy.
Batéria je vybitá. Nabite batériu.
Postrekovač dosiahol ideálny pracovný tlak. Je pripravený na postrek.
Skontrolujte, či nie je poškodené čerpadlo a 
elektronika.

Obráťte sa na predajcu.



Batéria sa nenabíja alebo sa 
znížila jeho autonómia.

Sieťový adaptér je nekompatibilný alebo poškodený. Použite iný sieťový adaptér.
USB kábel je poškodený. Vymeňte USB kábel.
Batéria je stará. Jej životnosť sa blíži ku koncu 
(životnosť batérie <65 % nominálnej životnosti).

Kontaktujte predajcu.

Motor beží, ale nestrieka. Vyčistite hydraulický okruh. Demontujte a vyčistite súčasti.

Motor pracuje, ale postrek 
nedosahuje tlak alebo je 
postrek nepravidelný.

Množstvo kvapaliny v postrekovači je nízke. Systém potrebuje dlhší čas na dosiahnutie 
ideálneho tlaku.

Použitý prietok dýzou je príliš vysoký. Vymeňte trysku alebo prietokovú trysku 
nastavenú na max. 1,6-3,2 l/min.

Netesnosť. Skontrolujte súčasti a tesnenia, či správne 
tesnia. Utiahnite spoje.

Stav trysky. Vymeňte trysku, ak zistíte poškodenie alebo 
značné opotrebenie.

Motor sa nezastaví. Nedosahuje ideálny tlak. Skontrolujte tesnosť a skontrolujte správny 
prietok dýzami.

Motor sa nespustí (tlačidlo 
štart).

Tlak je stále v ideálnom rozmedzí. Pokračujte v postreku.
Vybitá batéria. Nabite batériu.

Rukoväť sa nezatvára. Stav spojenia. Vymeňte a namažte spoje alebo filter.
Motor pri striekaní beží 
prerušovane.

Vyčistite trysku, jej filter a filter rukoväte. V prípade potreby vyčistite filtre.

ZÁRUKA
Na náš tovar sa vzťahuje záruka odo dňa zakúpenia užívateľom na akúkoľvek výrobnú alebo materiálovú vadu. 
Záruka je striktne obmedzená na bezplatnú výmenu dielov, ktoré náš servis považuje za chybné. Záruka sa 
nevzťahuje na použitie nevhodných materiálov, rozobratie a/alebo úpravy našich výrobkov a na časti, ktoré podliehajú 
opotrebovaniu a ktoré vyžadujú údržbu. Záruka nepokrýva prípady zanedbania, neopatrnosť a iracionálne použitie 
výrobku. Náklady na odoslanie a prepravu v rámci záruky, rovnako ako náklady na prácu, ktorá nebude vykonaná 
v našej továrni, znáša užívateľ. Ak chcete uplatniť túto záruku, zašlite nám diel, ktorý je predmetom reklamácie, bez 
dopravy spolu s účtenkou alebo nákupnou faktúrou.

VYHLÁSENIE O ZHODE EC A UKCA
My, Goizper Group - C/Antigua 4 - E-20577 Antzuola - Španielsko, vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, že 
tento výrobok je v súlade so smernicou o strojných zariadeniach 2006/42/ES, smernicou o elektromagnetickej 
kompatibilite 2014/30/EÚ a smernicou o obmedzení používania nebezpečných látok 2011/65/EÚ, v súlade s 
harmonizovanými normami UNE-EN 1012-1, UNE-EN 60335-1, UNE-EN 55014-1/2.
Antzuola, október 2023.

Aitziber Uriarte, technický riaditeľ
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SEZNAM SOUČÁSTÍ / ZOZNAM DIELOV
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